	
	Поглавље 4.2

	
	Употреба преносивих цистерни и гасних контејнера са више елемената (MEGC)
Напомена
1:
За фиксиране цистерне (возила цистерне), демонтажне цистерне, контејнер цистерне и замењиве цистерне, чија су тела израђена од металних материјала, као и за батеријска возила и гасне контејнере са више елемената (MEGC) види Поглавље 4.3; за цистерне од ојачаних пластичних влакана види Поглавље 4.4; за вакуум цистерне за отпатке види Поглавље 4.5.


2: 

Преносиве цистерне и UN-MEGC, који су обележени према одредбама Поглавља 6.7, али су одобрени у држави, која није Уговорна Страна ADR, смеју се користити и за транспорт према ADR.

	4.2.1
	Опште одредбе за употребу преносивих цистерни за транспорт материја Класе 1 и Класа 3 до 9

	4.2.1.1
	Овај одељак описује опште одредбе за употребу преносивих цистерни за транспорт материја Класа 1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 7, 8 и 9. Додатно уз ове опште одредбе преносиве цистерне морају испуњавати захтеве садржане у одељку 6.7.2 који се односе на конструкцију, израду и испитивање. Материје се морају транспортовати у преносивим цистернама према упутствима за преносиве цистерне наведеним у Поглављу 3.2, Табела А, рубрика (10) и описаним у 4.2.5.2.6 (Т1 до Т23) и према посебним одредбама за преносиве цистерне, које су додељене свакој материји у Поглављу 3.2, Табела А, рубрика (11) и описани у 4.2.5.3.

	4.2.1.2

	У току транспорта преносиве цистерне морају бити адекватно заштићене од оштећења тела цистерне и опреме за опслуживање услед бочних или уздужних удара или превртања. Ако су тела цистерни и опрема за опслуживање тако израђени, да издрже ударе или превртање, таква заштита није неопходна. Примери такве заштите описани су у 6.7.2.17.5.

	4.2.1.3
	Одређене материје су хемијски нестабилне. Оне се могу прихватити за транспорт  само ако су предузете неопходне мере за спречавање њиховог опасног разлагања, трансформације или полимеризације у току транспорта. У ту сврху мора се нарочито водити рачуна о томе, да тела цистерни не садрже материје, које би могле подстицати такве реакције.

	4.2.1.4

	Температура спољне површине тела цистерне, изузев отвора и њихових затварача или топлотне изолације, у току транспорта не сме да премаши 70 °C. Уколико је потребно, тело цистерне мора имати топлотну изолацију.

	4.2.1.5
	Неочишћене празне и недегазиране преносиве цистерне морају одговарати истим одредбама као и преносиве цистерне, које су биле напуњене претходно транспортованом материјом.

	4.2.1.6
	Материје, које могу међусобно опасно реаговати (види дефиниције појмова "опасне реакције" у одељку 1.2.1), не смеју се транспортовати у истим или суседним коморама цистерне.

	4.2.1.7
	Одобрење типа конструкције, извештај о испитивању и сертификат са резултатима првобитног испитивања, издати до стране надлежног органа или његове овлашћене установе за сваку преносиву цистерну, морају бити сачувани код овог органа или установе, као и код власника. Власник мора бити у стању, да ове документе покаже на захтев било ког надлежног органа. 

	4.2.1.8
	Изузев, ако је званичан назив метерије(а)  наведен на металној таблици описаној у 6.7.2.20.2, на захтев надлежног органа или од њега овлашћене установе, пошиљалац, прималац или представник морају одмах показати копију сертификата наведеног у 6.7.2.18.1.

	4.2.1.9
	Степен пуњења

	4.2.1.9.1
	Пре пуњења, пошиљалац мора утврдити, да је коришћена преносива цистерна одговарајућа и да није пуњена материјама, које у додиру са материјалима тела цистерни, заптивкама, опремом за опслуживање, а евентуално и са постојећом заштитном облогом могу опасно реаговати, тако да дође до стварања опасних материја или  до значајног слабљења ових материјала. Пошиљалац, по потреби, мора да консултује и произвођача материје као и надлежни орган, како би добио обавештење о компатибилности материје са материјалима преносиве цистерне.

	4.2.1.9.1.1
	Преносиве цистерне не смеју се пунити преко граница наведених у 4.2.1.9.2 до 4.2.1.9.6. Примењивост 4.2.1.9.2, 4.2.1.9.3 или 4.2.1.9.5.1 на поједине материје је наведена у примењивим упутствима за преносиве цистерне или у посебним одредбама за преносиве цистерне у 4.2.5.2.6 или 4.2.5.3 и у Поглављу 3.2, Табела А, рубрика (10) или (11).

	4.2.1.9.2
	Највећи степен пуњења (у %)  за општу употребу, утврђује се следећом формулом:

Степен пуњења 
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	4.2.1.9.3
	Највећи степен пуњења (у %) за течне материје Класе 6.1 и 8, амбалажне групе I и II, као и за течне материје са апсолутним притиском паре од преко 175 kPa (1,75 bar) на 65 °C, утврђује се следећом формулом:
Степен пуњења 
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	4.2.1.9.4
	У овим формулама α је средњи запремински коефицијент ширења течне материје између средње температуре течне материје при пуњењу (tf) и највеће средње температуре  материје у току транспорта (tr) (обе у °C). За течне материје, које се транспортују у условима окружења α  се може израчунати према следећој формули:
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при чему су d15 и d50  густине течне материје на 15 °C, односно 50 °C.

	4.2.1.9.4.1
	Као највиша средња температура материје (tr) се утврђује 50 °C, изузев за транспорте у умереним или екстремним климатским условима, за које надлежни орган може одобрити нижу температуру или захтевати вишу температуру.

	4.2.1.9.5
	Одредбе у 4.2.1.9.2 до 4.2.1.9.4.1 не важе за преносиве цистерне, чији се садржај у току транспорта мора одржавати на температури преко 50 °C (нпр. помоћу уређаја за загревање). За преносиве цистерне, које су опремљена уређајем за загревање, мора се користити регулатор температуре, да би се обезбедило, да у току транспорта највећи степен пуњења никад не износи више од 95%. 

	4.2.1.9.5.1
	Највећи степен пуњења (у %) за чврсте материје, које се транспортују  изнад њихове тачке топљења и за загрејане течне материје, се утврђује следећом формулом:

Степен пуњења 
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при чему су df  и dr  густине течне материје на средњој температури течне материје у току пуњења и највиша средња температура течне материје у току транспорта.

	4.2.1.9.6
	Преносиве цистерне не смеју се предати на транспорт:

(a) са степеном пуњења, који за течне материје са вискозитетом на 20 °C износи мање од 2680 mm2/s или који, у случају загрејаних материја, на највишој температури материје током транспорта износи више од 20%, али мање од 80%, изузев ако су тела преносивих цистерни подељена преградним зидовима или антиталасним преградама, у коморе запремине не више од 7500 литара;

(b) ако се на спољној страни тела цистерни или на опреми за опслуживање налазе остаци претходно транспортоване материје;

(c) ако су у таквој мери незаптивени или оштећени, да може да буде угрожена целовитост преносиве цистерне или њене опреме за подизање или причвршћивање; и

(d) уколико опрема за опслуживање није испитана и није утврђено да је у исправном стању.

	4.2.1.9.7
	Џепови за виљушке (виљушкара) преносивих цистерни, морају бити затворени када су цистерне напуњене. Ова одредба не важи за преносиве цистерне, које  према 6.7.2.17.4 не морају бити опремљене уређајима за затварање џепова за виљушке.

	4.2.1.10
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 3 у преносивим цистернама

	4.2.1.10.1
	Све преносиве цистерне предвиђене за транспорт запаљивих течних материја морају бити херметички затворене и опремљене уређајима за растерећење према 6.7.2.8 до 6.7.2.15.

	4.2.1.10.1.1
	За преносиве цистерне предвиђене само за друмски саобраћај, могу се користити отворени уређаји за проветравање, уколико су они дозвољени према Поглављу 4.3.

	4.2.1.11
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 4.1 (изузев самореагујућих материје), 4.2 и 4.3 у преносивим цистернама

	
	(Резервисано)

Напомена: За самореагујуће материје Класе 4.1 види 4.2.1.13.1.

	4.2.1.12
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 5.1 у преносивим цистернама

	
	(Резервисано)

	4.2.1.13
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 5.2 и самореагујућих материја Класе 4.1 у преносивим цистернама

	4.2.1.13.1
	Свака материја мора бити испитана и надлежном органу земље порекла мора бити предат извештај о испитивању ради издавања одобрења за транспорт. Надлежном органу земље одредишта мора бити послато обавештење о одобрењу. Ово обавештење мора да садржи релевантне информације о транспорту и извештај са резултатима испитивања. Спроведена испитивања морају да обезбеде следеће:

(a) доказ о компатибилности свих материјала, који са материјом долазе у додир у нормалним транспортним условима;

(b) податке за пројектовање уређаја за растерећење притиска и сигурносних вентила, узимајући у обзир конструктивне карактеристике преносиве цистерне.

Било која додатна одредба, која је неопходна за безбедан транспорт материје, мора бити јасно описана у извештају.

	4.2.1.13.2
	Следеће одредбе важе за преносиве цистерне, које су предвиђене за транспорт органских пероксида или самореагујућих материја типа F са температуром самоубрзавајућег распадања (SADT) од најмање 55 °C.

Уколико су ове одредбе у супротности са одредбама из одељка 6.7.2, исти имају предност. Као ванредно стање, које треба узети у обзир, сматра се самоубрзано распадање материје, као и дејство ватре описано у 4.2.1.13.8.

	4.2.1.13.3
	Додатне одредбе за транспорт органских пероксида или самораспадајућих материја са SADT испод 55 °C у преносивим цистернама, утврђује надлежни орган земље порекла. Надлежном органу земље одредишта мора бити послато одговарајуће обавештење.

	4.2.1.13.4
	Преносива цистерна мора бити конструисана за испитни притисак од најмање 0,4 МPa (4 bar).

	4.2.1.13.5
	Преносиве цистерне морају бити опремљене индикатором температуре.

	4.2.1.13.6
	Преносиве цистерне морају бити опремљене уређајима за растерећење притиска и сигурносним вентилима. Такође се могу користити и вакуумски вентили. Уређаји за растерећење притиска морају реаговати на притиске, који су утврђени у складу са особинама материје и конструктивним карактеристикама преносиве цистерне. Топљиви осигурачи на телу цистерне нису дозвољени.

	4.2.1.13.7
	Уређаји за растерећење притиска морају се састојати од вентила оптерећеног опругом, који су тако подешени, да се спречи значајнији пораст притиска у цистерни услед продуката распадања и пара, који се стварају на температури од 50 °C. Излазни капацитет и притисак реаговања вентила за растерећење, се мора утврдити на основу резултата испитивања утврђених у 4.2.1.13.1. Притисак реаговања, међутим, не сме ни у ком случају бити такав, да приликом евентуалног превртања покретне цистерне може доћи до истицања течности преко вентила.

	4.2.1.13.8
	Сигурносни вентили могу бити изведени као вентили са опругом или као распрскавајући дискови или као њихове комбинације, који су тако конструисани, да одводе све настале производе распадања и паре, који настају током потпуног дејства ватре у периоду од најмање једног сата под условима, који су дефинисани следећом формулом:
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при чему су: 
q   = 
апсорпција топлоте [W]

A   = 
поквашена површина [m2]

F   = 
фактор изолације



F = 1 за неизолована тела цистерни 
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 за изоловано тело цистерне
при чему су:

K = 
топлотна проводљивост изолационог слоја [W·m-1·K-1]

L = 
дебљина изолационог слоја [m]

U = 
K/L = коефицијент топлотне проводљивости изолације [W·m-2·K-1]

T = 
температура материје у условима растерећења [K]

Притисак отварања сигурносног вентила мора бити виши од оног који је наведен у 4.2.1.13.7 и утврђен на основу резултата испитивања према 4.2.1.13.1. Сигурносни вентили морају бити тако димензионисани, да највиши притисак у цистерни ни у једном тренутку не прекорачи испитни притисак преносиве цистерне.

Напомена:  У Приручнику за испитивања и критеријуме, Прилог 5 наведен је пример методе за димензионисање сигурносног вентила.

	4.2.1.13.9
	За изоловане преносиве цистерне капацитет и подешавање сигурносног вентила се одређује, полазећи од губитка изолације од 1% површине. 

	4.2.1.13.10
	Вакуумски вентили и вентили са опругом морају бити опремљени заштитом од продора ватре. Потребно је обратити пажњу на смањење капацитета растерећења услед ове заштите.

	4.2.1.13.11
	Опрема за опслуживање, као што су уређаји за затварање (вентили) и спољни цевоводи, морају бити тако распоређени, да након пуњења преносиве цистерне у њима не остане остатака материје.

	4.2.1.13.12
	Преносиве цистерне могу бити или термички изоловане или са заштитом од сунца. Ако SADT материје у преносивој цистерни износи 55 °C или мање, или ако је преносива цистерна израђена од алуминијума, она мора бити у потпуности изолована. Спољна површина мора бити беле боје или израђена од сјајног метала.

	4.2.1.13.13
	Степен пуњења на 15 °C не сме да премаши 90%.

	4.2.1.13.14
	Ознака, која се захтева у 6.7.2.20.2 мора садржати UN број и технички назив са дозвољеном концентрацијом материје.

	4.2.1.13.15
	Органски пероксиди и самореагујуће материје, наведене у упутству за преносиве цистерне Т23 у 4.2.5.2.6, смеју се транспортовати у преносивим цистернама.

	4.2.1.14
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 6.1 у преносивим цистернама

(Резервисано)

	4.2.1.15
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 6.2 у преносивим цистернама

(Резервисано)

	4.2.1.16
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 7 у преносивим цистернама

	4.2.1.16.1
	Преносиве цистерне, које се користе за транспорт радиоактивних материја се не смеју користити за транспорт другог терета.

	4.2.1.16.2
	Степен пуњења за преносиве цистерне не сме да прекорачи 90%, одн. неку другу вредност одобрену од стране надлежног органа.

	4.2.1.17
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 8 у преносивим цистернама

	4.2.1.17.1
	Уређаји за растерећење притиска преносивих цистерни, које се користе за транспорт материја Класе 8, морају бити испитивани у редовним размацима од највише годину дана.

	4.2.1.18
	Додатне одредбе за транспорт материја Класе 9 у преносивим цистернама

(Резервисано)

	4.2.1.19
	Додатне одредбе за транспорт чврстих материја, које се транспортују изнад њихове тачке топљења

	4.2.1.19.1
	Чврсте материје, које се транспортују или се предају за транспорт изнад њихове тачке топљења и за које није наведено упутство за преносиве цистерне у Поглављу 3.2 Табеле А, рубрици (10) или за које се наведено упутство за преносиве цистерне не односи на транспорт на температурама изнад њихове тачке топљења, могу се транспортовати у преносивим цистернама, под условом, да су чврсте материје сврстане у Класе 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1, 8 или 9 и да немају другу споредну опасност осим Класе 6.1 или Класе 8, као и да су сврстане у амбалажну групу II или III.

	4.2.1.19.2
	Уколико у Поглављу 3.2, Табели А није другaчије наведено, преносиве цистерне, које се користе за транспорт ових чврстих материја изнад њихове тачке топљења, морају одговарати одредбама упутства за преносиве цистерне Т4 за чврсте материје амбалажне групе III и Т7 за чврсте материје амбалажне групе II. Према 4.2.5.2.5. може се одабрати  и преносива цистерна, која пружа исти или већи степен безбедности. Највећи степен пуњења (у  %) се мора одредити према 4.2.1.9.5 (посебна одредба TP 3).

	4.2.2
	Опште одредбе за употребу преносивих цистерни за транспорт неохлађених течних гасова

	4.2.2.1
	Овај одељак садржи опште одредбе, који се примењују за употребу преносивих цистерни  за транспорт неохлађених гасова у течном стању.

	4.2.2.2
	Преносиве цистерне морају одговарати захтевима за конструкцију, израду и испитивање, који су наведени у одељку 6.7.3. Неохлађени гасови у течном стању морају се транспортовати у преносивим цистернама, које одговарају упутству за преносиве цистерне Т50 садржаном у 4.2.5.2.6 и посебним одредбама за преносиве цистерне, које су наведене за одређене неохлађене гасове у течном стању у Поглављу 3.2, Табели А, рубрици (11) и описани у 4.2.5.3. 

	4.2.2.3
	У току транспорта преносиве цистерне морају бити адекватно заштићене од оштећења тела цистерне и опреме за опслуживање услед бочних или подужних удара или превртања. Ако су тела цистерни и опрема за опслуживање тако израђени, да издржавају ударе или превртање, таква заштита није неопходна. Примери такве заштите описани су у 6.7.3.13.5.

	4.2.2.4
	Одређени неохлађени гасови су хемијски нестабилни. Они се могу прихватити за транспорт само ако су предузете неопходне мере за спречавање њиховог опасног разлагања, трансформације или полимеризације у току транспорта. У ту сврху мора се нарочито водити рачуна о томе, да покретне цистерне не садрже дубоко охлађене течне гасове, који би могле подстицати такве реакције.

	4.2.2.5
	Изузев ако је званичан назив гаса (гасова), који се транспортује(у), наведен на металној таблици описаној у 6.7.3.16.2, на захтев надлежног органа, пошиљалац, прималац или представник мора одмах да покаже копију сертификата  који је наведен у  6.7.3.14.1.

	4.2.2.6
	Неочишћене празне и недегазиране преносиве цистерне морају одговарати истим одредбама као и преносиве цистерне, које су биле напуњене претходно транспортованим нерасхлађеним течним гасом.

	4.2.2.7
	Пуњење

	4.2.2.7.1

	Пре пуњења преносива цистерна мора бити прегледана, да би се утврдило, да је она одобрена за неохлађен течни гас који треба да се транспортује и да се не пуни неохлађеним течним гасовима, који у додиру са материјалима тела цистерни, заптивкама, опремом за опслуживање и евентуалном заштитном облогом могу опасно реаговати, тако да са њима стварају опасне материје или да значајно слабе ове материјале. Током пуњења температура неохлађеног течног гаса мора бити у границама прорачунске температуре.

	4.2.2.7.2
	Највећа маса неохлађеног течног гаса по литру запремине тела цистерне (kg/l) не сме прекорачити густину неохлађеног гаса у течном стању на 50 °C, помножено са 0,95. Осим тога, тело цистерне не сме бити потпуно напуњено течношћу на температури од 60 °C.

	4.2.2.7.3
	Преносиве цистерне не смеју се пунити преко њихове највеће дозвољене укупне масе и преко највеће дозвољене масе пуњења утврђене за сваки гас који се транспортује.

	4.2.2.8
	Преносиве цистерне се не смеју предати на транспорт:

(a) са степеном пуњења, при којем таласање садржаја може да изазове недозвољени хидраулички удар;

(b) у случају цурења;

(c) ако су оштећене у тој мери, да може бити угрожена целовитост преносиве цистерне или њене опреме за подизање или причвршћивање; и

(d) ако опрема за опслуживање није испитана и није утврђено да је у исправном стању.

	4.2.2.9
	Џепови за виљушке (виљушкара) преносивих цистерни, морају бити затворени ако су цистерне напуњене. Ова одредба не важи за преносиве цистерне, које  према 6.7.3.13.4 не морају бити опремљене уређајима за затварање џепова за виљушке.

	4.2.3
	Опште одредбе за употребу преносивих цистерни за транспорт дубоко охлађених течних гасова

	4.2.3.1
	Овај одељак садржи опште одредбе, који се примењују за употребу преносивих цистерни за транспорт дубоко охлађених течних гасова.

	4.2.3.2
	Преносиве цистерне морају одговарати захтевима за конструкцију, израду и испитивање, који су наведени у одељку 6.7.4. Дубоко охлађени течни гасови морају се транспортовати у преносивим цистернама, које одговарају упутству за преносиве цистерне Т 75 описаном у 4.2.5.2.6 и посебним одредбама за покретне цистерне које су наведене за сваки дубоко охлађени течни гас у Поглављу 3.2, Табели А, рубрици (11) и описани у 4.2.5.3.

	4.2.3.3

	У току транспорта преносиве цистерне морају бити адекватно заштићене од оштећења тела цистерне и опреме за опслуживање, услед бочних или подужних удара или превртања. Ако су тела цистерни и опрема за опслуживање тако израђени, да издржавају ударе или превртање, таква заштита није неопходна. Примери такве заштите описани су у 6.7.4.12.5.

	4.2.3.4
	Изузев ако се званичан назив гаса (гасова), који се транспортује(у), налази на металној таблици описаној у 6.7.4.15.2, на захтев надлежног органа, пошиљалац, прималац или представник мора одмах да прикаже копију сертификата  наведеног у  6.7.4.13.1.

	4.2.3.5
	Неочишћене празне и не-дегазиране  преносиве цистерне морају одговарати истим одредбама као и преносиве цистерне, које су биле пуњене претходно транспортованим дубоко расхлађеним течним гасом.

	4.2.3.6
	Пуњење

	4.2.3.6.1
	Пре пуњења преносива цистерна мора бити прегледана, да би се утврдило, да је она одобрена за транспорт дубоко охлађеног течног гаса и да се не пуни дубоко охлађеним течним гасовима, који у додиру са материјалима тела цистерни, заптивкама, опремом за опслуживање и евентуалном заштитном облогом могу опасно реаговати, тако да са њима да стварају опасне материје или да значајно слабе ове материјале. Током пуњења температура дубоко расхлађеног течног гаса мора бити у границама прорачунске температуре.

	4.2.3.6.2
	Приликом израчунавања почетног степена пуњења мора се обратити пажња на неопходно време одрживости, укључујући сва евентуална кашњења до којих може доћи у току предвиђеног транспорта. Изузимајући одредбе у 4.2.3.6.3 и 4.2.3.6.4, почетни степен пуњења тела цистерне мора бити такав, да при порасту температуре садржаја, изузев хелијума, до температуре на којој је притисак паре једнак највишем дозвољеном радном притиску (MAWP), не прекорачује запремину од 98%, коју је течна материја заузела.

	4.2.3.6.3
	Цистерне предвиђене за транспорт хелијума смеју се пунити до улазног отвора уређаја за растерећење притиска, али не преко тога.

	4.2.3.6.4

	Већи почетни степен пуњења може бити дозвољен уз одобрење надлежног органа, ако је предвиђена дужина трајања транспорта знатно краћа од времена одрживости.

	4.2.3.7
	Стварно време одрживости

	4.2.3.7.1
	Стварно време одрживости се мора израчунати за сваки транспорт у складу са признатим поступком од стране надлежног органа и то имајући у виду:

(a) референтно време одрживости  дубоко охлађеног течног гаса који се транспортује (види 6.7.4.2.8.1) (како стоји у таблици наведеној у 6.7.4.15.1);

(b) стварну густину пуњења;

(c) стварни притисак пуњења;

(d) најнижи притисак реаговања уређаја за ограничење притиска.

	4.2.3.7.2
	Стварно време одрживости се мора навести или на самој преносивој цистерни или на металној таблици, која је чврсто постављена на преносивој цистерни према 6.7.4.15.2.

	4.2.3.8
	Преносиве цистерне се не смеју предати на транспорт:

(e) са степеном пуњења, при којем таласање садржаја може да изазове недозвољени хидраулички удар;

(f) у случају цурења;

(g) ако су оштећене у тој мери, да може да буде угрожена целовитост  преносиве цистерне или њене опреме за подизање или причвршћивање;

(h) ако опрема за опслуживање није испитана и није утврђено да је у добром стању.

(i) ако стварно време одрживости дубоко расхлађеног течног гаса, који се транспортује, није одређено према 4.2.3.7 и ако преносива цистерна није  обележена према 6.7.4.15.2; и

(j) ако дужина трајања транспорта узимајући у обзир сва евентуална кашњења прекорачује стварно време одрживости.

	4.2.3.9
	Џепови за виљушке (виљушкара) преносивих цистерни, морају бити затворени ако су цистерне напуњене. Ова одредба не важи за преносиве цистерне, које  према 6.7.4.12.4 не морају бити опремљене уређајима за затварање џепова за виљушке.

	4.2.4
	Опште одредбе за употребу гасних контејнера са више елемената (MEGC)

	4.2.4.1
	Овај одељак садржи опште захтеве, који се примењују за употребу гасних контејнера са више елемената (MEGC) за транспорт гасова, који нису дубоко охлађени, наведених у одељку 6.7.5

	4.2.4.2
	MEGC морају одговарати захтевима за конструкцију, израду и испитивање који су наведени у одељку 6.7.5. Елементи MEGC морају се бити периодично испитани према одредбама дефинисаним у упутству за паковање P200 у 4.1.4.1 и  у 6.2.1.5.

	4.2.4.3
	У току транспорта MEGC морају бити адекватно заштићени од оштећења елемената и опреме за опслуживање услед подужних или бочних удара или превртања. Ако су елементи и опрема за опслуживање тако израђени, да издржавају ударе или превртање, таква заштита није потребна. Примери такве заштите описани су у одељку 6.7.5.10.4.

	4.2.4.4
	Захтеви за периодично испитивање MEGC наведени су у 6.7.5.12. MEGC или њихови елементи не смеју бити товарени или пуњени након истека рока за  периодично испитивање, али смеју бити транспортовани након истека овог рока.

	4.2.4.5
	Пуњење

	4.2.4.5.1
	Пре пуњења, MEGC се мора прегледати, да би се утврдило, да је одобрен за гас, који треба да се транспортује и да су испуњене примењиве одредбе ADR.

	4.2.4.5.2
	Елементи MEGC се морају пунити у складу са радним притисцима, степенима пуњења и одредбама о пуњењу, које су наведене у упутству за паковање P200 у 4.1.4.1 за гас којим треба да се пуне поједини елементи. Ни у ком случају се не сме пунити MEGC или група елемената као јединица изнад најнижег радног притиска било ког елемента.

	4.2.4.5.3
	MEGC  се не смеју пунити преко њихове највеће дозвољене укупне масе.

	4.2.4.5.4
	Изолациони вентили морају након пуњења да буду затворени и да остану затворени током транспорта. Отровни гасови (гасови група Т, ТF, ТC, ТО, ТFC и ТОC) смеју се транспортовати само у MEGC код којих је сваки елеменат опремљен изолационим  вентилом.

	4.2.4.5.5
	Отвор(и) за пуњење мора(ју) бити затворен(и) поклопцима или чеповима. Након пуњења пунилац мора да провери заптивеност затварача и опреме.

	4.2.4.5.6
	MEGC се не смеју предати на пуњење:

(a) ако су оштећени у тој мери, да може бити угрожена целовитост посуда под притиском или њихове структурне опреме или опреме за опслуживање;

(b) ако се приликом контроле радног стања посуда под притиском и њихове структурне опреме или опреме за опслуживање, утврди да оне нису у добром стању;

(c) ако захтеване ознаке за одобрење, периодична испитивања и пуњење нису читљиве.

	4.2.4.6
	Напуњени MEGC се не смеју предати на транспорт:

(a) у случају цурења;

(b) ако су оштећени у тој мери, да може бити угрожена целовитост посуда под притиском или њихове структурне опреме или опреме за опслуживање;

(c) ако се приликом контроле радног стања посуда под притиском и њихове структурне опреме или опреме за опслуживање утврди да она није у добром стању;

(d) ако захтеване ознаке за одобрење, периодична испитивања и пуњење нису читљиве.

	4.2.4.7
	Неочишћени празни и не-дегазирани MEGC морају одговарати истим захтевима као и MEGC, који су били пуњени материјом која је претходно транспортована.

	4.2.5
	Упутства и посебне одредбе за преносиве цистерне

	4.2.5.1.
	Опште одредбе

	4.2.5.1.1
	Овај одељак садржи упутства за преносиве цистерне и посебне одредбе, који су примењиви за материје дозвољене за транспорт у преносивим цистернама. Свако упутство за преносиве цистерне је обележено алфанумеричким кôдом (нпр. Т1). У колони (10), Табеле А, Поглавља 3.2, за сваку материју чији је транспорт дозвољен у преносивим цистернама, наведено је примењиво упутство за преносиве цистерне. Ако за неку одређену материју у рубрици (10) није наведено никакво упутство за преносиве цистерне, транспорт ове материје није дозвољен у преносивим цистернама, изузев ако је надлежни орган издао одобрење у складу са 6.7.1.3. У рубрици (11), Табеле А, Поглавља 3.2, за одређен терет су наведене посебне одредбе за преносиве цистерне. Свака посебна одредба за преносиве цистерне је обележена алфанумеричким кôдом (нпр. ТP 1). Списак посебних одредби за преносиве цистерне је наведен у 4.2.5.3. 

Напомена: 
Гасови који су дозвољени за транспорт у MEGC су у колони (10), Табеле А, Поглавља 3.2 означени словом "(М)".

	4.2.5.2
	Упутства за преносиве цистерне

	4.2.5.2.1
	Упутства за преносиве цистерне важе за материје Класа 1 до 9. Упутства за преносиве цистерне пружају одређене информације о одредбама за преносиве цистерне које су примењиве за одређене материје. Ове одредбе морају да бити испуњене, додатно уз опште захтеве овог Поглавља и Поглавља 6.7.

	4.2.5.2.2

	За материје Класе 1 и Класа 3 до 9, упутства за преносиве цистерне наводе примењиви најмањи испитни притисак, најмању дебљину зидова тела цистерни (за референтни челик), захтеве за отворе на дну и  за уређаје за растерећење притиска. У упутству за преносиве цистерне Т 23 наведене су самореагујуће материје Класе 4.1 и органски пероксиди Класе 5.2, који су дозвољени за транспорт у преносивим цистернама као и контролне температуре и температуре у случају ванредних околности, које је потребно применити.

	4.2.5.2.3

	Течни гасови, који нису дубокоохлађени сврстани су у упутство за преносиве цистерне Т50, које за сваки неохлађени течни гас, дозвољен за транспорт у преносивим цистернама, наводи највиши дозвољени радни притисак, као и захтеве за отворе испод нивоа течности, уређаје за растерећење притиска и највећу густину пуњења.

	4.2.5.2.4
	Дубоко охлађени течни гасови сврстани су у упутство за преносиве цистерне Т75.

	4.2.5.2.5
	Одређивање одговарајућег упутства за покретне цистерне

Ако је у колони (10), Табеле А, Поглавља 3.2 за неку одређену материју наведено неко одређено упутство за преносиве цистерне, могу се користити и друге преносиве цистерне, које имају веће минималне испитне притиске, већу дебљину зидова тела цистерни и строжије захтеве за отворе на дну и за уређаје за растерећење притиска. Следеће смернице служе за одређивање одговарајуће преносиве цистерне, која се може користити за транспорт одређене материје:




	
	Упутства за
преносиве
цистерне

Остала дозвољена упутства за преносиве цистерне
T1

T2, T3, T4, T5, T 6, T 7, T8, T9, T10, T 11, T 12, T13, T 14, T 15, T16, T 17, T18, T19, T20,T21,T22
T2

T4, T5, T7, T8, T9, T 10, T 11, T 12, T 13, T 14, T 15, T 16, T17, T 18, T 19, T20, T21,T22
T3

T4, T 5, T 6, T 7, T 8, T 9, T 10, T 11, T 12, T 13, T 14, T 15, T 16, T 17, T18, T 19, T20, T21,T22
T4

T5, T7, T8, T9, T10, T 11, T 12, T 13, T 14, T 15, T16, T17, T18, T 19, T 20, T21,T22
T5

T10, T14, T19,T20,T22

T6

T7, T8, T9, T10, T11,T12, T13, T 14, T15, T 16, T 17, T18, T 19, T20, T21, T22
T7

T 8, T 9, T 10, T 11, T 12, T 13, T 14, T 15, T 16, T 17, T 18, T 19, T 20, T21, T 22
T8

T 9, T 10, T 13, T 14, T 19, T 20, T 21, T 22

T9

T 10, T 13, T 14, T 19, T 20, T 21, T 22

T10

T14, T19, T20,T22

T11

T 12, T 13, T 14, T 15, T 16, T 17, T 18, T 19, T 20, T 21, T 22

T12

T 14, T 16, T 18, T 19, T 20, T 22

T13

T14, T19, T20,T21,T22

T14

T19, T20, T22

T15

T 16, T 17, T 18, T 19, T 20, T 21, T 22

T16

T18, T19, T20,T22

T17

T18, T19, T20,T21,T22

T18

T19, T20, T22

T19

T 20, T 22

T20

T22

T21

T22

T22

Нема
T23

Нема




	4.2.5.2.6
	Упутства за преносиве цистерне

Упутства за преносиве цистерне одређују захтеве који се примењују за преносиве цистерне за транспорт одређене материје. Упутства за преносиве цистерне T1 до T22 одређују примењиве минималне испитне притиске, најмање дебљине зидова тела цистерни (у mm за референтни челик) и захтеве за уређаје за растерећење притиска и отворе на дну.

	
	T1 -

T22
Упутства за преносиве цистерне

T1 -

T22
Ова упутства за преносиве цистерне важе за течне и чврсте материје Класа 3 до 9. Опште одредбе одељка 4.2.1 и захтеви одељка 6.7.2 морају бити испуњени.

Упутство за

преносиве цистерне

Минимални испитни притисак (bar)

Најмања дебљина зидова телa цистерне (у mm за референтни челик) 

(види 6.7.2.4)

Уређаји за растерећење притиска  (види 6.7.2.8)(a)
Отвори на дну (види 6.7.2.6)

T1

1.5

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.2

T2

1.5

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.3

T3

2.65

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.2

T4

2.65

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.3

T5

2.65

види 6.7.2.4.2

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени
T6

4

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.2

T7

4

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.3

T8

4

види 6.7.2.4.2

нормални
нису дозвољени
T9

4

6 mm

нормални
нису дозвољени
T10

4

6 mm

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени
T11

6

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.3

T12

6

види 6.7.2.4.2

види 6.7.2.8.3

види 6.7.2.8.3

T13

6

6 mm

нормални
нису дозвољени
T14

6

6 mm

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени
T15

10

види 6.7.2.4.2

нормални
види 6.7.2.6.3

T16

10

види 6.7.2.4.2

види 6.7.2.8.3

види 6.7.2.8.3

T17

10

6 mm

нормални
види 6.7.2.6.3

T18

10

6 mm

види 6.7.2.8.3

види 6.7.2.6.3

T19

10

6 mm

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени
T20

10

8 mm

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени
T21

10

10 mm

нормални
нису дозвољени
T22

10

10 mm

види 6.7.2.8.3

нису дозвољени


	
	(a) Ако је наведен израз "нормални", важе сви захтеви из 6.7.2.8 са изузетком 6.7.2.8.3.


	T23
	Упутство за покретне цистерне
	 T23

	Ово упутство за покретне цистерне важи за самореагујуће материје Класе 4.1 и органске пероксиде Класе 5.2.  Опште одредбе у 4.2.1 и захтеви у 6.7.2 морају бити испуњени. Додатне одредбе наведене за самореагујуће материје Класе 4.1 и органске пероксиде 5.2 у 4.2.1.13 такође морају бити испуњене.

	UN број
	Материја
	Минимални испитни при-тисак (бар)
	Најмања дебљина зидова тела цистерне (у mm за рефенетни челик) 
	Отвори на дну
	Уређаји за растреће-ње притиска  
	Степен

пуњења
	Конт-ролна тем-пература
	Температура у случају ванредних околности

	3109
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F, ТЕЧАН

терт-Бутилхидро

пероксид
, највише 72% са водом  
	4
	види

6.7.2.4.2
	види 

6.7.2.6.3
	види 

6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	
	

	 
	Кумилхидропеоксид, највише  90% у растварачу типа A
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	Ди-terc-бутилпероксид, највише 32% у растварачу типа A
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	Изопропилкумилхидро-пероксид, највише 72% 

у растварачу типа A
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	p-Метилхиропероксид, највише 72%  у растварачу типа A
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	 
	Пинанилхиропероксид, највише 56% у растварачу типа A
	 
	 
	 
	 
	
	
	

	3110
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП , F ЧВРСТ 

Дикумилпероксид

	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	
	

	3119
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F, ТЕЧАН

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАТУРОМ
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	

	C

	
	terc-Бутилпероксиацетат, највише 32 % у растварачу типа B
	
	
	
	
	
	+ 30 ºC
	

	
	terc-Бутилперокси-2-етилхексаноат, највише 32 % у растварачу типа B
	
	
	
	
	
	+ 15 ºC 
	+ 20 ºC

	
	terc- Бутилпероксипивалат, највише 27 % у растварачу типа B
	
	
	
	
	
	+ 5 ºC
	+ 10 ºC

	
	terc- Бутилперокси-3,5,5-триметил-

хексаноат, највише 32 % у растварачу типа B
	
	
	
	
	
	+35 ºC
	+ 40 ºC

	
	Ди-(3,5,5-триметилхексаноил) пероксид, највише 38 % у растварачу типа А
	
	
	
	
	
	0 ºC
	+ 5 ºC

	
	Перокси сирћетна киселина, дестилисана, тип F,стабилизована
 
	
	
	
	
	
	+ 30 ºC
	+ 35 ºC

	3120
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F, ЧВРСТ

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАТУРОМ
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	C
	C

	3229
	САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП F, ТЕЧНА
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	
	

	3230
	САМОРЕАГУЈУЋА МАТЕРИЈА, ТИП F, ЧВРСТА
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	
	
	

	3239
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F, ТЕЧАН

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАТУРОМ
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	C
	C

	3240
	ОРГАНСКИ ПЕРОКСИД, ТИП F, ЧВРСТ

СА КОНТРОЛИСАНОМ ТЕМПЕРАТУРОМ
	4
	види 6.7.2.4.2
	види 6.7.2.6.3
	види 6.7.2.8.2, 4.2.1.13.6, 4.2.1.13.7, 4.2.1.13.8
	види

4.2.1.13.13
	C
	C


	T50
	Упутство за преносиве цистерне                                                     
	T50

	Ово упутство за преносиве цистерне важи за течне гасове који нису дубоко охлађени. Опште одредбе одељка 4.2.2 и захтеви одељка 6.7.3 морају бити испуњени.

	UN  број
	Неохлађени течни гасови
	Највећи дозвољени радни притисак (bar) мале; велике; заштита од сунца; изоловане(a)
	Отвори испод

нивоа течности
	Уређаји за растерећење притиска (види

6.7.3.7)(b)
	Највећа густина пуњења (kg/l)

	1005
	АМОНИЈАК, БЕЗВОДНИ
	29,0
25,7
22,0
19,7
	дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	0,53

	1009
	БРОМОТРИФЛУОРМЕТАН 
(ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 13B1) 
	38,0

34,0

30,0

27,5
	дозвољени
	нормални
	1,13

	1010
	БУТАДИЕН, СТАБИЛИЗОВАН 
	7,5

7,0

7,0

7,0
	дозвољени
	нормални
	0,55

	1010
	СМЕША БУТАДИЕНА И УГЉОВОДОНИКА, СТАБИЛИЗОВАНА, 
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	види 4.2.2.7

	1011
	БУТАН 
	7,0
7,0
7,0
7,0
	дозвољени
	нормални
	0,51

	1012
	БУТИЛЕН 
	8,0
7,0
7,0
7,0
	дозвољени
	нормални
	0,53

	1017
	ХЛОР 
	19,0
17,0
15,0
13,5
	Нису дозвољени 
	види 6.7.3.7.3
	1,25

	1018
	ХЛОРДИФЛУОРМЕТАН       (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 22) 
	26,0
24,0 
21,0 
19,0
	дозвољени
	нормални
	1,03

	1020
	ХЛОРПЕНТАФЛУОРЕТАН    (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 115) 
	23,0  

20,0 

18,0 

16,0
	дозвољени
	нормални
	1,06


	1021
	1-ХЛОР-1,2,2,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН              (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 124) 
	10,3 
9,8 
7,9 

7,0
	дозвољени
	нормални
	1,20

	1027
	ЦИКЛОПРОПАН 
	18,0 

16,0 

14,5 

13,0
	дозвољени
	нормални
	0,53

	1028
	ДИХЛОРОДИФЛУОРОМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 12) 
	16,0 
15,0 
13,0 
11,5
	дозвољени
	нормални
	1,15

	1029
	ДИХЛОРМОНОФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 21) 
	7,0 

7,0 

7,0 

7,0
	дозвољени
	нормални
	1,23

	1030
	1,1-ДИФЛУОРЕТАН               (ГАС  ЗА ХЛАЂЕЊЕ  R 152а) 
	16,0                          14,0                           12,4                          11,0
	дозвољени
	нормални
	0,79

	1032
	ДИМЕТИЛАМИН БЕЗВОДНИ
	7,0                                                    7,0                                7,0                             7,0
	дозвољени
	нормални
	0,59

	1033
	ДИМЕТИЛЕТАР 
	15,5                                         13,8                              12,0                             10,6
	дозвољени
	нормални
	0,58

	1036
	ЕТИЛАМИН 
	7,0                                        7,0                               7,0                                 7,0
	дозвољени
	нормални
	0,61

	1037
	ЕТИЛХЛОРИД 
	7,0                               7,0                          7,0                                7,0
	дозвољени
	нормални
	0,8

	1040
	ЕТИЛЕНОКСИД 
	10,0
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	0,78

	1041
	ЕТИЛЕНОКСИД и УГЉЕН-ДИОКСИД, смеша са више од 9% а мање од 87% етилен-оксида
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	Види

4.2.2.7

	1055
	ИСОБУТИЛЕН 
	8,1                             7,0                               7,0                                7,0
	дозвољени
	нормални
	0,52

	1060
	МЕТИЛАЦЕТИЛЕН И ПРОПАДИЕН СМЕША, СТАБИЛИЗОВАНА као смеша P1 односно P2
	28,0                                      24,5                              22,0                               20,0
	дозвољени
	нормални
	0,43


	1061
	МЕТИЛАМИН, БЕЗВОДНИ 
	10,8                                 9,6                                  7,8                                      7,0
	дозвољени
	нормални
	0,58

	1062
	МЕТИЛБРОМИД са највише 2% хлорпикрина
	7,0                                     7,0                              7,0                                 7,0
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	1,51

	1063
	МЕТИЛХЛОРИД                           (ГАС  ЗА ХЛАЂЕЊЕ, R 40) 
	14,5                               12,7                           11,3                             10,0
	дозвољени
	нормални
	0,81

	1064
	МЕТИЛМЕРКАПТАН 
	7,0                             7,0                               7,0                               7,0
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	0,78

	1067
	ДИАЗОТТЕТРОКСИД               (АЗОТ ДИОКСИД) 
	7,0                              7,0                              7,0                                7,0
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	1,30

	1075
	ПЕТРОЛЕЈСКИ ГАС, ТЕЧАН
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	види 4.2.2.7

	1077
	ПРОПИЛЕН 
	28,0                           24,5                               22,0                            20,0
	дозвољени
	нормални
	0,43

	1078
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ, Н.Д.Н. 
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	Види 4.2.2.7

	1079
	СУМОПОРДИОКСИД 
	11,6                            10,3                              8,5                                7,6
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	1,23

	1082
	ТРИФЛУОРХЛОРЕТИЛЕН, СТАБИЛИЗОВАН                            (ГАС  ЗА ХЛАЂЕЊЕ, R 1113)   
	17,0                                15,0                             13,1                              11,6
	нису дозвољени
	Види 6.7.3.7.3
	1,13

	1083
	ТРИМЕТИЛАМИН, БЕЗВОДНИ 
	7,0                                7,0                                 7,0                                 7,0
	дозвољени
	нормални
	0,56

	1085
	ВИНИЛБРОМИД, СТАБИЛИЗОВАН 
	7,0                                7,0                                  7,0                                7,0
	дозвољени
	нормални
	1,37

	1086
	ВИНИЛХЛОРИД, СТАБИЛИЗОВАН 
	10,6                             9,3                                8,0                                7,0
	дозвољени
	нормални
	0,81

	1087
	ВИНИЛМЕТИЛЕТАР, СТАБИЛИЗОВАН 
	7,0                               7,0                              7,0                                7,0
	дозвољени
	нормални
	0,67

	1581
	ХЛОРПИКРИН И МЕТИЛБРОМИД, СМЕША са више од 2% хлорпикрина
	7,0                                  7,0                                    7,0                                 7,0
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	1,51

	1582
	ХЛОРПИКРИН И МЕТИЛХЛОРИД, СМЕША
	19,2                             16,9                              15,1                               13,1
	нису дозвољени
	види 6.7.3.7.3
	0,81

	1858
	ХЕКСАФЛУОРОПРОПИЛЕН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ, R 1216) 
	19,2                            16,9                            15,1                      13,1
	 дозвољени
	нормални
	1,11

	1912
	МЕТИЛХЛОРИД И МЕТИЛЕН-ХЛОРИД, СМЕША  
	15,2                              13,0                             11,6                             10,1
	 дозвољени
	нормални
	0,81

	1958
	1,2-ДИХЛОР-1,1,2,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН                (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 114) 
	7,0                                  7,0                                 7,0                                 7,0
	 дозвољени
	нормални
	1,30

	1965
	СМЕША ГАСОВИТИХ УГЉОВОДОНИКА, ПРЕВЕДЕНА У ТЕЧНО СТАЊЕ, Н.Д.Н. (као што су смеше А1, А01, А02, А0, А1, B1, B2, B или C)
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	 дозвољени
	нормални
	Види 4.2.2.7

	1969
	ИЗОБУТАН 
	8,5                                 7,5                                  7,0                                 7,0
	 дозвољени
	нормални
	0,49

	1973
	ХЛОРДИФЛУОРМЕТАН И ХЛОРПЕНТАФЛУОРЕТАН, СМЕША (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 502) са фиксном тачком кључања,са приближно 49% хлордифлуорметана
	28,3                            25,3                              22,8                              20,3
	 дозвољени
	нормални
	1,05

	1974
	БРОМХЛОРДИФЛУОРМЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 12 B1) 
	7,4                              7,0                                 7,0                                 7,0
	дозвољени
	нормални
	1,61

	1976
	ОКТАФЛУОРЦИКЛОБУТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ RC 318) 
	8,8                                   7,8                               7,0                              7,0
	дозвољени
	нормални
	1,34

	1978
	ПРОПАН 
	22,5                              20,4                             18,0                            16,5
	дозвољени
	нормални
	0,42

	1983
	1-ХЛОР-2,2,2-ТРИФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 133а) 
	7,0                                7,0                                7,0                               7,0
	дозвољени
	нормални
	1,18


	2035
	1,1,1-ТРИФЛУОРЕТАН                 (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 143а) 
	31,0                             27,5                             24,2                             21,8
	дозвољени
	нормални
	0,76

	2424
	ОКТАФЛУОРПРОПАН                    (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 218) 
	23,1                              20,8                            18,6                               16,6
	дозвољени
	нормални
	1,07

	2517
	1-ХЛОР-1,1-ДИФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 142б) 
	8,9                                  7,8                                 7,0                                    7,0
	дозвољени
	нормални
	0,99

	2602
	ДИХЛОРДИФЛУОРМЕТАН И 1,1-ДИФЛУОРМЕТАН, АЗЕОТРОПНА СМЕША са приближно 74% дихлордифлуорметана             (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 500) 
	20,0                            18,0                                       16,0                              14,5
	дозвољени
	нормални
	1,01

	3057
	ТРИФЛУОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	14,6                             12,9                              11,3                               9,9
	нису дозвољени
	6.7.3.7.3
	1,17

	3070
	 ЕТИЛЕНОКСИД И ДИХЛОРДИФЛУОРМЕТАН, СМЕША са највише 12.5% етилен-оксида
	14,0                             12,0                            11,0                              9,0
	дозвољени
	6.7.3.7.3
	1,09

	3153
	ПЕРФЛУОРМЕТИЛВИНИЛЕТАР 
	14,3 13,4 11,2 10,2
	дозвољени
	нормални
	1,14

	3159
	1,1,1,2-ТЕТРАФЛУОРЕТАН (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 134а) 
	17,7 15,7 13,8 12,1
	дозвољени
	нормални
	1,04

	3161
	ТЕЧНИ ГАС, ЗАПАЉИВ, Н.Д.Н. 
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	види 4.2.2.7

	3163
	ТЕЧНИ ГАС, Н.Д.Н. 
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	нормални
	Види

4.2.2.7

	3220
	ПЕНТАФЛУОРЕТАН                    (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 125) 
	34,4                             30,8                           27,5                             24,5
	дозвољени
	нормални
	0,95

	3252
	ДИФЛУОРМЕТАН (ГАС КАО СРЕДСТВО ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 32) 
	43,0                             39,0                             34,4                              30,5
	дозвољени
	нормални
	0,78

	3296
	ХЕПТАФЛУОРПРОПАН              (ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ R 227) 
	16,0                            14,0                           12,5                           11,0
	дозвољени
	нормални
	1,2

	3297
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ХЛОРТЕТРАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 8,8% етилен-оксида
	8,1                               7,0                               7,0                               7,0
	дозвољени
	нормални
	1,16

	3298
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ПЕНТАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 7,9% етилен-оксида
	25,9                           23,4                           20,9                            18,6
	дозвољени
	нормални
	1,02

	3299
	ЕТИЛЕНОКСИД И (ТЕТРАФЛУОР)ЕТАН, СМЕША са највише 5,6% етилен-оксида
	16,7                               14,7                         12,9                        11,2
	дозвољени
	нормални
	1,03

	3318
	АМОНИЈАК, ВОДЕНИ РАСТВОР релативна густина мања од 0,880 на 15ºC, са више од 50% амонијака 
	види  дефиницију за највиши дозвољени радни притисак  у 6.7.3.1
	дозвољени
	види 
6.7.3.7.3
	види 4.2.2.7

	3337
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ Р 404А  
	31,6                             28,3                                        25,3                            22,5
	дозвољени
	нормални
	0,84

	3338
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ Р 407А  
	31,3                              28,1                              25,1                             22,4
	дозвољени
	нормални
	0,95

	3339
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ Р 407B  
	33,0                                  29,6                               26,5                              23,6
	дозвољени
	нормални
	0,95

	3340
	ГАС ЗА ХЛАЂЕЊЕ Р 407C 
	29,9                               26,8                            23,9                            21,3
	дозвољени
	нормални
	0,95


(a)  
"Мале" значи цистерне, које имају тело са пречником од највише 1,5 метара; "велике" значи цистерне, које имају тело са пречником већим од 1,5 метара без изолације или заштите од сунца (види 6.7.3.2.12); "заштита од сунца" значи цистерне, које имају тело са пречником већим од 1,5 метара и са заштитом од сунца (види 6.7.3.2.12);  "изолован" значи цистерне, које имају тело са пречником већим од 1,5 метара и  изолацију (види 6.7.3.2.12); (види дефиницију појма "пројектована референтна температура " у 6.7.3.1).

(b)
Израз "нормални" у рубрици за " Уређаји за растерећење притиска"  значи, да се не захтева распрскавајући диск према 6.7.3.7.3. 

	Т 75
	Упутство за преносиве цистерне
	Т 75

	Ово упутство за преносиве цистерне важи за дубоко охлађене гасове. Опште одредбе одељка 4.2.3. и захтеви одељка 6.7.4. морају бити испуњени.


	4.2.5.3
	Посебне одредбе за преносиве цистерне

За одређене материје су дефинисане посебне одредбе за преносиве цистерне, које се морају применити додатно или уместо одредби, које су наведене у упутствима за преносиве цистерне или у захтевима Поглавља 6.7. Посебне одредбе за преносиве цистерне су обележене алфанумерички кôдoвима који почињу словима "TP" (од енглеског израза "tank provisions") и сврстани су за одређене материје у колони (11), Табеле А, Поглавља 3.2. Они су наведени у наставку: 

	
	TP 1     
	Степен пуњења, који је прописан у 4.2.1.9.2 не сме бити прекорачен.

 Степен пуњења 
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	TP 2     
	Степен пуњења, који је наведен у 4.2.1.9.3 не сме бити прекорачен.

Степен пуњења 
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	TP 3     
	Највећи степен пуњења (у %) за чврсте материје, које се транспортују изнад њихове тачке топљења и за загрејане течне материје, се мора одредити у складу са 4.2.1.9.5. 

Степен пуњења 
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	TP 4     
	Степен пуњења не сме да прекорачи 90% или сваку другу вредност, коју је одобрио надлежни орган (види 4.2.1.16.2).

	
	TP 5     
	Мора се користити степен пуњењ прописан у 4.2.3.6.

	
	TP 6     
	Цистерна се мора опремити уређајима за растерећење притиска, који су прилагођени запремини и врсти материја које се транспортују, како би се спречило разарање цистерне под свим околностима, укључујући и при потпуном дејству ватре. Уређаји такође морају бити и компатибилни са материјом.

	
	TP 7     
	Ваздух мора бити уклоњен из парног простора, азотом или другим средствима.

	
	TP 8     
	Испитни притисак се сме смањити на 1,5 bar, ако је температура паљења транспортоване материје виша од 0°C.

	
	TP 9     
	Материја са овим описом се сме транспортовати у преносивој цистерни само са одобрењем надлежног органа.

	
	TP 10    
	Неопходна је оловна облога дебљине од најмање 5 mm,  која се годишње мора испитати или други погодни материјал за облагање, који је одобрен од надлежног органа.

	
	TP 12
	Ова материја на челик делује јако нагризајуће.

	
	TP 13
	(Резервисано)

	
	TP 16
	Цистерна мора бити опремљена посебним уређајем ради спречавања стварања подпритиска и надпритиска у нормалним транспортним условима. Уређај мора бити одобрен од надлежног органа. Уређај за растерећење притиска мора одговарати захтевима датим у 6.7.2.8.3, како би се спречила кристализација производа у уређају за растерећење притиска.

	
	TP 17
	За термичку изолацију цистерне могу се користити само неорганске негориве материје.

	
	TP 18
	Температура се мора одржавати између 18°C и 40°C. Преносиве цистерне, које садрже очврслу метакрилну киселину, не смеју се загревати током транспорта.

	
	TP 19
	Прорачуната дебљина зидова тела цистерни мора бити повећана за 3 mm. Дебљина зидова тела цистерни се мора испитати ултразвуком на половини периода, који је предвиђен за периодично испитивање хидрауличнимг притиском.

	
	TP 20
	Ова материја се сме транспортовати само у термички изолованим цистернама, прекривена азотом.

	
	TP 21
	Дебљина зидова тела цистерни не сме бити мања од 8 mm. Цистерне морају бити подвргнуте, најмање сваке 2,5 године, испитивању хидрауличким притиском и контроли унутрашњег стања.

	
	TP 22
	Средства за подмазивање заптивки и других уређаја морају бити компатибилна са кисеоником.

	
	TP 23
	Транспорт је дозвољен под посебним условима, који су прописани од надлежног органа.

	
	TP 24
	Ради спречавања прекомерног пораста притиска услед спорог разлагања транспортоване материје, преносива цистерна може бити опремљена  уређајем, који се смешта у парни простор тела цистерне под максималним условима пуњења. Овај уређај приликом превртања такође мора да спречи истицање недозвољене количине течне материје или продирање стране материје у цистерну. Овај уређај мора бити одобрен од стране надлежног органа или овлашћене институције. 

	
	TP 25
	Сумпор триоксид, најмање 99,95 % чист, се сме транспортовати у цистернама без инхибитора, под условом да се његова температура одржава на или изнад 32,5 ºC.

	
	TP 26
	При транспорту у загрејаном стању, уређај за загревање мора бити смештен изван тела цистерне. За UN број 3176 овај захтев важи само ако материја опасно реагује са водом.

	
	TP 27
	Преносива цистерна са најмањим испитним притиском од 4 bar се сме користити, ако је доказано, да је дозвољен испитни притисак 4 bar или мањи, према дефиницији појма за испитни притисак у 6.7.2.1.

	
	TP 28
	Преносива цистерна са најмањим испитним притиском од 2,65 bar се сме користити, ако је доказано, да је дозвољен испитни притисак 2,65 bar или мањи, према дефиницији појма за испитни притисак у 6.7.2.1.

	
	TP 29
	Преносива цистерна са најмањим испитним притиском од 1,5 bar се сме користити, ако је доказано, да је дозвољен испитни притисак 1,5 bar или мањи, према дефиницији појма за испитни притисак у 6.7.2.1.

	
	TP 30
	Ова материја се мора транспортовати у термички изолованим цистернама.

	
	TP 31
	Ова материја се сме транспортовати у цистернама само у чврстом стању.

	
	TP 32
	За UN бројеве 0331, 0032 и 3375, преносиве цистерне смеју се користити под следећим условима:

(a) Да би се избегло непотребно затварање, свака преносива цистерна од метала мора бити опремљена уређајем за растерећење притиска оптерећен опругом, распрскавајућим диском или топљивим осигурачем. Притисак на којој се уређај за растерећење притиска активира одн. диск распрсне, за преносиве цистерне са најмањим испитним притиском изнад 4 bar, не сме бити већи од 2.65 bar.

(b) Подобност за транспорт у цистернама мора бити доказана. Један метод за утврђивање подобности је испитни поступак 8 d) серије испитивања 8 (види Приручник за испитивања и критеријуме, Део 1, Пододељак 18.7).

(c) Материје се не смеју задржавати у преносивој цистерни током временског периода у коме може доћи до згрушавања. Потребно је предузети одговарајуће мере да би се избегло згрушавање или таложење материје у цистерни (нпр. чишћење, итд.)

	
	TP 33
	Упутство за преносиве цистерне, које је сврстано за ову материју важи за зрнасте и прашкасте материје и чврсте материје, које се на температури изнад њихове тачке топљења пуне и празне и транспортују расхлађене као чврста маса.  За чврсте материје, које се транспортују изнад њихове тачке топљења, види 4.2.1.19.

	
	TP 34
	Преносиве цистерне не морају бити подвргнуте испитивању на удар према 6.7.4.14.1, ако су на таблици према 6.7.4.15.1 и осим тога словима величине од најмање 10 cm висине, са обе стране спољне облоге означене са "НИЈЕ ЗА ЖЕЛЕЗНИЧКИ ТРАНСПОРТ"


� 	Под условом, да су предузете мере за постизање исте безбедности као и за 65% терт-Бутилхидропероксид и 35% воде.


� 	Највећа количина по покретној цистерни: 2000 kg.


�  Како је одобрено од належног органа.


� 	Препарат који је изведен из дестилата перокси сирћетне киселине који потиче из перокси сирћетне киселине са концентацијом од највише 41% са водом, укупна садржина активног кисеоника (перокси сирћетна киселина + H2O2) ≤ 9,5 %, који испуњава критеријуме Приручника за испитивање и критиеријуми, одељак 20.4.3. (f).
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